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Digital transformation of the society makes digital technologies introduction greatly significant. An
electronic dictionary is a type of digital resources that can be used not only as a dictionary but also as
an encyclopedia and as an explanatory dictionary. Therefore, such a dictionary is highly efficient for
educational as well as scientific research purposes. It greatly contributes to students-philologists
language competence development. Moreover, it facilitates the development of students-programmers
professional and research competencies. Electronic dictionaries use for educational purposes has been
significantly investigated by many outstanding scholars. However, high-quality electronic dictionaries
design requires a thorough study and analysis. Therefore, the aim of the article is to consider the
foreign experience in electronic multilingual dictionaries design, which will contribute to a quality
electronic dictionary compilation. The research highlights numerous approaches to creating electronic
dictionaries model and design. Unquestionably, there is no single approach to electronic and
explanatory dictionaries design. Nonetheless, there are several approaches proposed by the leading
authorities. The article highlights the basics of electronic dictionary development, various dictionaries
models (the model of systematic educational design, electronic dictionary functional modules, the
system of Chinese dictionary design, the educational model structural scheme for word identification,
the structural scheme for label learning system, the configuration for electronic dictionary automatic
design, functional dictionary model, relationships model for English-Spanish explanatory dictionary). It
presents the algorithms for their creation, outlines their functional features and analyzes existing
electronic dictionaries. The prospects for further research lie in the analysis of explanatory dictionary
characteristic features and the development of the algorithm for its design.

Keywords: dictionary, electronic dictionary, electronic explanatory dictionary, multilingual dictionary,
design, development, model development, foreign experience.

Hudposa Tpancdopmartiist BCix cep KUTTEMISIIBHOCTI MPU3BOAUTH 10 HEOOXI1THOCTI
BIIPOBA/KYBAaTH Bce HOBI mH(ppoBi TexHonorii. OqHUM 3 pi3HOBHAIB IHU(PPOBHUX pecypciB €
CJIEKTPOHHUI CIIOBHHK, SKUH MOXKHAa BUKOPUCTOBYBATH HE IIMIIE SK CIOBHUK, a M fK
SHIUKJIONIEII0 Yy BUMAAKY TIIYMAauyHOTO CJIOBHUKA. YHACHIIJIOK YOT0 BHUKOPUCTaHHS TaKOTO
CJIOBHHKA CTa€ MOKJIMBUM HE JIMIIE I HAaBYAIbHUX IIUJIeH, a i IS TOCHITHUIIBKUX, a TAKOXK
dbopMmyBabHUX. AK€ BUKOPUCTAHHS TAKOTO CIOBHUKA CTYIECHTaMH-(1JI0JI0TaMH TPU3BEIE
0 1e OUIBIIOT0 PO3BUTKY IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTi, a BUKOPUCTAHHS CTYICHTaMU-
mporpamictTaMd — TPHU3BEAEC JO PO3BUTKY TIEBHUX HaBUAJbHUX Ta JOCIHIIHUIIBKUAX
KOMIIETEHTHOCTEM.

OcTaHHIM yacoM Bce OLIbIll€ HAYKOBLIB JOCHIIKYIOTh MNPOOJEMU BUKOPUCTAHHS
eJIEKTPOHHUX CIOBHUKIB IS HaBYaNbHUX 1iiel. 30kpema, O. bananaesa, B. Bynp, JI. 3iMmiHa,
H. Hapuyk, 1. Kynpuunpkuit, B. Mopkoskina, B. [Ilupoxona Ta iH.

[Ipore mpobrema SKICHOTO TMPOEKTYBaHHA TAaKUX EJIEKTPOHHHUX CJIOBHHKIB
3JIMIIAETHCS TOC1 HEBUPIICHOIO.

CaMe TOMy METOIO CTATTi € PO3TJISA] Ta aHAi3 3aKOPJOHHOTO JIOCBIAY MPOEKTYBaHHS
€JICKTPOHHUX 0araTOMOBHUX TJIYMayHUX CIIOBHUKIB MJis TOJAJIBIIOI PO3POOKH BIIACHOTO
CJIOBHHKA.

Ue Ab6myn Mamxun bia Ue Omap (Che Abdul Majid Bin Che Omar) Tta Xacan bacpi
ABanr Mar [laxan (Hassan Basri Awang Mat Dahan) omucanu po3poOKy eneKTpOHHOTO
CJIOBHHMKA ISl BUKOPHUCTAHHS 3 miaApydHukoM «Maxapa Amnb-Kipaa» y BHITyCKHOMY IEHTpi
yHiBepcuTeTy B Manaiisii [1].

HaykoBmi npenctaBuiii y BUTIISII CXEMH OCHOBU PO3BHUTKY €JIEKTPOHHOTO CJIIOBHHKA
(muB. puc. 1), a TakoX MOJIENh CUCTEMAaTUYHOTO HABYAILHOTO MPOEKTYBaHHS (AUB. puc. 2), y
BIJIMOBITHOCTI JIO SIKO1 CHCTEeMaTHYHE HaBYAJIbHE MTPOCKTYBaHHS CKJIAJIA€ThCS 3 TAKUX €TalliB:
aHaJli3, MPOEKTYBaHHS AU3aiiHy, po3po0Ka, BIPOBAKEHHS, OIliHIOBaHHS [ 1].
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Puc. 2. Mooens cucmemamuunozo HaguyaibHO20 NPOEKMYBAHHA

Y cBOeMy JOCHIPKEHHI aBTOPHM BHUKOPUCTAIM JBa THUINHU I1HCTPYMEHTIB: caMm
€JIEKTPOHHUI CTIOBHHK Ta 1Ba HAOOPH OI[IHKU, 3alIOBHEHI BIAMOBIIHUMHU EKCIIEpTaMu (TphoMa
JIOCBITYEHUMH BUYHUTENIMU apaOCbKOi MOBHM Ta TpbOMa KOMIT IOTEpHUMH ekcrepramu) [1].
ABTOpamMH poO3pO0JIEHO ENeKTPOHHY 0a3zy JaHUX CJIOBHUKIB, Sika MOOyJOBaHAa Ha OCHOBI
CHCTEMaTHYHOT'O HaBYAIBHOTO MPOCKTYBAaHHS (IMB. pUC. 2).

A BIONOBITHO E€KCIEPTH OIHIOBAIM MOJIEIh €JIEKTPOHHOTO CJIOBHUKA 332 TaKUMH
noka3HuKamu: 1) HafiiHICTh Ta TOUHICTh Microsoft Access sk 6a3u 1aHuX sl €EKTPOHHOTO
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CIIOBHHKA; 2) IM3aiiH €JIGKTPOHHOT'O CIIOBHMKA; 3) iHTepakTHBHI (YHKII Ta yIpaBIiHHA
CJIEKTPOHHUM  CJIOBHUKOM 3BHYAaMHUM KOpPUCTyBaueM; 4) HalilHICTh €JIEeKTPOHHOTO
CJIOBHUKAa; 5) 3aCTOCYBaHHS €JIEKTPOHHOI'O CJIOBHUKA [1].

3a pe3yibTaTaMu LOTO JOCHIIKEHHS, aBTOPU CTBEPIIKYIOTh, 10 MOJIEIb €IEKTPOHHOTO
CJIOBHUKA 3 BUKOpUCTaHHIM Microsoft Access € mpuaaTHOO 10 BUKOpUCTaHHS [1].

P.JIin (R. Lin), JIx. M. Baar (J. M. Wang), b.JIi (B.Z.Li) Tta iHm y cBoemy
CHUTPHOMY JOCTIPKEHHI PO3MJISIATH MPOoOJieMd PO3pOOKH Ta BIPOBAKEHHS 3BYKOBOTO
€JICKTPOHHOT'O KUTaHChKO-TallChbKO-aHTIIHCHKOTO CIIOBHUKA [2].

Lle#i CIOBHUK MICTHTH CIIOBHHKOBI 3aIllUTH, CIIOBHUK, (DYHKIIIIO BiIKPUTTS, HABYAHHS
Ta (QYHKIIIFO CJIOBHUKA MUTTEBOTO MEPEKIIATy, SKUHA MICTUTh BHYTPIIIHIO 0a3y JaHUX. ABTOPH
3anponoHyBaId (YHKI[IOHAIEHI MOJYJI IIbOTO €JICKTPOHHOTO CJIOBHHKA, SKI 300paskeHi Ha
puc. 3 [2].

Chinese-Thai-English Translation
Audible Elecdtnonic Dictonany

Dictio Discowv Learni N Helpin
Query —nary ery ng CRL_].} E
moduls module module Module module Module
Chinese I]'l- t:'_la].:_rﬂ :E.:EL];;_'E_E add modify delets
Inquire 4 - snauax

Thai
pecpls
readine

Puc. 3. @ynkyionanvni Mooyui e1eKmponno2o ciosHuxa [2]

[[3in-111in Yanr (Jing-Shin Chang), I-Hyn Jlin (Yi-Chung Lin) i Ke-Ix Cy (Keh-Yih Su)
JOCIIKYBaIM MOXIIUBOCTI aBTOMaTUYHOI OOYI0BU KMTaCbKOT0 €IEKTPOHHOTO CJIOBHUKA [3].

Y cBoili poOOTI HAYKOBII JOCHIIXKYBadl HEKOHTPOIHOBAHUN MiAXiZ 1O MOOYIOBU
IHPOKOMACIITAOHOTO KUTAHCHKOTO €IEKTPOHHOTO CIIOBHHKA, OCHOBHOIO METOO SIKOTO OYJI0
3a0€3MeYnTH JIeNIeBe Ta MIBUKE MPUAOAHHS BEIMKOMACIITAOHOTO CIOBHUKA. YHACIHiTOK
MIPOBEJICHOTO JIOCIIPKEHHS, aBTOPH 3aITPOITOHYBAIH YOTHPH CXEMHU:
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—  cHCTeMy NMOOYIOBH KUTAWCHKOTO CIOBHUKA (IUB. puc. 4);

—  CTPYKTYpPHY CXE€MY HaBYaJIbHOI MOJEII s imenTrdikarii caiB (quB. puc. 5);

—  CTPYKTypHa CXeMY JUIsi CHCTEMH HaBYaHHS MITOK (IuB. puc. 6);

—  KoOHIrypamilo s aBTOMaTHYHOI MOOYIOBH €JIEKTPOHHOTO CJIOBHHKA (JIMB.

puc. 7) [3].
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Puc. 7. Kondgpizypayia ona aesmomamuunoi no6yoosu e1eKmpoHHo20 c106HUKA

OcHoBHa Mojnenb 0a3yeTbCsi Ha TexHimi mepeoiinku. Ilig yac mpouecy moOynoBH
CJIOBHHKA Il TEXHIKa HAMAaraeThCsl ONTUMI3yBaTH aBTOMATUYHY MPOIETypy CETMEHTaIli Ta
MO3HAYEHHs, HEOJHOPA30BO BJIOCKOHAIIOIOUM Hallp mapaMeTpiB 0a30BOi MOBHOI MOjENi.
[ToTiM yTOYHEHI TapamMeTpH BUKOPUCTOBYIOTBCS JIISi OTPUMAHHS Kpamioro pe3yiabTary
no3HadyeHHs [3].

Uyn Meit JIi (Li, Chun Mei) po3risiganyu MOKIMBOCTI PO3POOKH Ta MPOEKTYBaHHS
AHTJIMCHKOTO eNEKTPOHHOTO CIIOBHMKA Ha 0asi ruiatdopmu Android [4]. Y mpornoHoBaHOMY
CJIIOBHUKY JOCTYIHI Taki (yHKIIi: Mepekaj Ha aHIJINHCbKY MOBY, BUBUEHHS, T€CTyBaHHS,
neperis, iMIopTyBaHHA a00 BHUJAJEHHS 31 CIOBHMKA, YMTAHHS AHTJIHCHKOrO pPEYECHHS
Ta iH. [4].

BignoBimHO 10 XapakTepUCTHK BHMMOT KOPUCTYBaya Ta (PYHKIIOHAJIBHOCTI
IPOTPAMHOTO 3a0e3MevYeHHs CIIOBHHK MPEICTaBICHUH Y BUTIISAI MO/IeNi Ha puc. 8.
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Puc. 8. @ynkuyionanvna mooenv c108HUKA

VY BIANOBIAHOCTI A0 MPONOHOBAHOI ()YHKIIOHAIBHOI MOJENI, 32 (PYHKI[IOHAIbHICTIO
CJIOBHUK TNOJUISETHCS Ha TaKl PYHKIIII:
—  (QyHKUii nepexiany (3 aHMMMCHKOT HA KUTACbKY Ta HAaBIAKK);
—  (yHKUIT BUBYEHHS (PyYHUH PEXKUM Ta aBTOPEKHIM);
— (¢yHKIii penieH3yBaHHA (BIOKIMKATH 3HAYECHHS, BIIKIUKATH CIIOBO, CIOBECHUMN
JTUKTAHT);

—  (yHKUII TeCTyBaHHS;

—  (¢yHKUIi 4511 poOOTH 31 cI0BaMHU (A0JATH CIOBO, BUAAIUTH CIIOBO);
¢byHKLii iIMOOPTY (IMIIOPTYBATH CIOBHUK, BUAAIUTH CIIOBHHUK) [4].

O. CaeHu (F.Sdenz) Ta A.Bakepo (A.Vaquero) nmociipkyBaau po3poOKy
€JIGKTPOHHOT'O CIIOBHMKA HAa OCHOB1 OHTOJIOTII [5].

Jnst moOy0oBH TBOMOBHOTO AHTJIO-ICIIAHCHKOTO CIIOBHUKA aBTOPH JTOTPHUMYBAIIUCH
CTaHJApTHOI METOJOJIOTil PO3pOOKH, MO-Teplle, MPOEKTYBaHHS 0a3u NaHHX 1, MO-ApYyre,
pO3pOOKH 1HCTPYMEHTIB JOCTymy a0 0Oa3u gaHux [5]. Y mporeci po3poOKu BiacHe
€JIGKTPOHHOTO CJIIOBHHKA HAayKOBLI BUKOPUCTAIU KOHLENTYallbHE MPOEKTYBaHHS, 3aBJaHHAM
SAKOTO OyJI0 pO3pOOUTH KOHIENTyaJlbHI CXeMU 0a3u MaHWX 13 MOJIEUTI0 TPEACTaBICHHS
CEeMaHTHUYHOI Ta JIeKCHYHOI OaraToMoBHOI iH(popmarii. Ll monens € miArpyHTIM s
tepMmiHosoriyHoi 6a3u nanux (B/]), ska B KiHIIEBOMY MiICYMKY MICTUTHUME TEPMIHH,
BU3HAYEHHS, 3HAUCHHS Ta CEMaHTUYHI KaTeropii [5].

3ayBakMO, IO aBTOPH PO3MVISAATHA MOXJIUBICTh PO3IIMPEHHS CIOBHUKA 3
JIBOMOBHOT'O JI0 0araTOMOBHOTO, 1 TOMY BOHM BHUKOPWCTOBYBAJIM YHIKaJbHI MOJAHHS IS
TEPMiHIB. YHACTIJOK YOTO, aBTOPH 3alPOINOHYBAIM MOJENb CIIBBIIHOIICHHS TOHSTH, IO
300pakeHo Ha puc. 9 [5].
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Véase Definicién Category Definition SynSet See
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Término NombreCategoria ParentCategory CategoryName Term

Puc. 9. Mooenv 63a€m08i0HOCUH 0115 AH2TI0-ICHAHCLKO20 MIIYMAYHO20 CTIO0BHUKA

Baromum [OCSTHEHHSM IIMX aBTOPIB € Te, [0 BOHU HE JIMIIE TEOPETUIHO
OOrpyHTYBalId Ta PO3POOUIU MOZENb CIOBHUKA, a 1€ i MPEeACTaBUIN MPOTOTHI CaAMOTO
cnoBHUKa (uB. puc. 10). OkpiM TOTO, aBTOpH MEepea0AYMIN TAKOK MOKIIUBICTH HAIIOBHEHHS
TAKOT0 CJIOBHHUKA IHIIMMH KOpUCTyBadaMu (auB. puc. 11) [5].

Bracniok 4oro, KOpUCTyBau 3a JOIMOMOTOIO THCTPYMEHTY «ABTOP» MOXKE J10JIaBaTH
HOBI TEpPMIHM JO TEPMIHOJOTIYHOI Oa3W JaHuUX Ta BCl BIAMOBIAHI BIJOMOCTI, $K-OT
BHU3HAUYCHHS, CCMAaHTUYHI KaTeropii, 3HaYCHHS, HA0OPU CHHOHIMIB Ta BIIIOBIIHI TepMiHH [5].

¢ Diccionanio Inglés-Espafiol ¥ 1.00

All
[=- 1. Other Science Foundations
B 1.1 Mathematcs

1.1.1 Logie
1.1.2 Algebra combinatory |
E 1.1.3 Combmatorial combinatory2
: L 1,1.4 Numencal Calculus combmatory3
y 1.2 Physics :
‘- 1.4 Phillology

Puc. 10. Bixkno cemanmuunoi kamezopii
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Puc. 11. Bikno asmopa

VY Hamomy OCHIIPKEHHI MpOaHATI30BaHO PI3HI MIAXOAHM 10 MOOYAOBH MOJEN Ta
IPOEKTYBAaHHS €JIEKTPOHHUX CJIOBHHUKIB. BCTaHOBIEHO, M0 €IMHOrO MIAXOAY MO
IIPOEKTYBaHHS K 3BUYAalHUX, TaK 1 TIyMayHMKIB CIIOBHUKIB Hapa3i HemMae. KoxkeH HayKoBellb
IPOTOHYE BIACHHUM MiAX1J Ta CBOE OAUEHHS J10 OKPECIEHOT MpodIeMHu.

[lepcriekTrBaMM MOAAIBIINX PO3BIIOK MOXKE OYTH BU3HAUEHHS XapaKTEPUCTHUK, SIKUM
Ma€ BIJIMOBIIATH NPOEKTOBAHMM TIyMauyHUH CIIOBHHMK, Ta po3po0OKa alropurMmy ioro
POEKTYBaHHS.
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